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בדר"ח אייר, גבורה שבתפארת, 

ה'תש"פ
ת'נ'צ'ב'ה'

נדפס ע״י משפחתו שיחיו

A SPECIAL 
TANYA,
A SPECIAL 
FAREWELL
16 Sivan 5735*
In the early 5730s*, Rabbi Nachman Sudak and 
Mr. Zalmon Jaffe began the unique initiative of 
publishing the very first bilingual edition of Tanya 
based on a request of the Rebbe, and merited his 
constant involvement throughout the project.

The process took about five years leading 
up to Sivan 5735*, shortly before the annual 
charter from England arranged by Mr. Jaffe 
to spend Shavuos with the Rebbe.

On Sunday, 15 Sivan, the Rebbe informed 
Mr. Jaffe that on the following day he would 
distribute a signed copy of the new Tanya to 
those involved in the project. This unique event 
took place outside, at the entrance of 770.

For a full account of this event see "The 
Bilingual Tanya", Derher Sivan 5781.

Moments

*z     5730s-1969-1970s, 5735-1975

 לזכות 
 הרב חיים פעלדמאן ומשפחתו שיחיו 

 פלארידא. טעקסאס 

 נדפס ע״י ולזכות 
 הרה״ת ר׳ לוי וזוגתו מרת מנוחה מינדל 

בניהם מנחם מענדל ומאיר שלמה 
שיחיו
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Shortly before 5:00 p.m., 
the commotion turned to 
silence as the Rebbe arrived 
at the set up bima in front 
of 770. Men, women, and 
children, locals and guests, 
surrounded the front lawn 
and sidewalk.

The Rebbe began a short 
sicha and announced that 
the organizers should come 
forward first to receive their 
Tanya, followed by the rest 
of the assembled.
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At the start of the distribution, the 
Rebbe signaled to Mr. Zalmon Jaffe 
to approach first.
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During the distribution, 
the Rebbe repeatedly called 
out, “Who else is here 
from English countries? 
Other countries that speak 
English? Anyone else from 
England, Australia?” The 
Rebbe also called up a few 
individuals by name.
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